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Михайло Опанасович Булгаков, відомий письменник у всьому світі, народився 3 (15) травня 1891 в Києві в сім'ї професора Київської духовної академії. М. О. Булгаков дуже любив своє рідне місто – Київ. Така любов до міста закономірна: тут він народився, жив, навіть був названий Михайлом на честь архангела Михаїла, покровителя Києва. У своїх творах письменник багато разів з величезною любов'ю і теплотою згадує це місто. У ранньому оповіданні «Я вбив» герой, в якому можна легко впізнати автора, вимовляє такі слова: «Ах, які зірки на Україні. Ось сім років майже живу в Москві, а все-таки тягне мене на батьківщину. Серце щемить, хочеться іноді до болю в поїзд ... і туди. Немає кращого міста на світі, ніж Київ ». Сумує по Києву і герой п'єси «Біг»: «Ех,           Київ! – Місто, краса! Ось так Лавра палає на горах, а Дніпро! Дніпро! Неймовірне повітря! Неймовірне світло! ». У нарисі «Київ-місто» Булгаков назве Київ «перлиною», «неспокійним місцем», «містом прекрасним і щасливим». Але, безумовно, саме київським твором М. О. Булгакова залишається роман «Біла гвардія». У романі через образ сім'ї Турбіних показані долі інтелігенції, що потрапила у вир історичних подій. Герої цього твору особливо дорогі письменнику. Невипадково їх прототипами послужили багато рідних і близьких йому людей. Є і ще один улюблений герой у творі – булгаковське Місто, до дрібниць описане на сторінках «Білої гвардії». Своїх героїв роману, а також його сценічної версії – п'єси «Дні Турбіних» – Михайло Опанасович поселяє там, де жив сам з батьками з 1906 по 1919 рік: в будинку № 13 на Андріївському узвозі  (у романі – Олексіївський узвіз). Прізвище Турбіних для Булгакова теж рідне: це дівоче прізвище його бабусі Анфіси Іванівни. У цих двох творах описані події, свідком яких став Булгаков. Він говорив так: «Я, автор цієї п'єси "Дні Турбіних", що був в Києві за часів гетьманщини і петлюрівщини, що бачив білогвардійців в Києві зсередини, за кремовими фіранками ...».

Рідний дім Булгакових, будинок, в якому «оселилися» його персонажі, з легкої руки іншого чудового письменника, теж киянина, Віктора Платоновича Некрасова стали називати «Будинком Турбіних».

Як він став письменником? Про його талант ходить безліч чуток. Після виходу роману «Майстер і Маргарита» подейкували, що здібності Булгакова не інакше, як мають диявольський характер, як звичайна людина може настільки чітко описувати самого диявола і його свиту. Але правду про це ми навряд чи дізнаємося. 
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Цікавий той факт, що в багатьох біографіях письменника, автори часто говорять, що Булгаков зміг визначитися як письменник десь у 30-ті роки, тобто вже в зрілому віці. Це помилкова думка – Булгаков почав писати дуже рано. Перше оповідання "Пригоди Світлана" було написане ним, коли письменнику виповнилося всього 7 років, про це писав маловідомий біограф Булгакова. «Читач він був пристрасний, з дитячих років. Читав дуже багато, і він багато чого пам'ятав з прочитаного, і все вбирав у себе. Це ставало його життєвим досвідом –те, що він читав ». Старша сестра Віра стверджувала, що вже в 9 років він прочитав «Собор Паризької Богоматері». 

Осінь-зима 1912–1913 рр. Вони були молодими, безтурботними, закоханими. Він – студент-медик Київського університету, який через шалене кохання пропустив майже рік навчання – довелося ще раз проходити той самий курс. Вона – щойно закінчила Саратовську жіночу гімназію, попрацювала в жіночому училищі класною дамою (на чому наполягав її батько) і мріяла про переїзд до Києва, щоб бути ближче до нього. Перешкоди до зустрічей загострювали роман. А зав’язалася ця романтична історія ще влітку 1908 року.
До Києва приїхала саратовська гімназистка Тетяна Лаппа, донька тамтешнього податкового інспектора. Зупинилася Тася у своїх родичів – бабусі та тітки               С. М. Давидович. Софія Миколаївна товаришувала з Варварою Михайлівною Булгаковою, матір’ю Михайла. „Цей хлопчик покаже тобі Київ”, – сказали старші. Дружба Тасі та Михайла почалася з прогулянок Києвом. Через багато років Тетяна Миколаївна згадувала той далекий і щасливий час: „Гуляли майже самі; були в Києво-Печерській лаврі. Потім листувалися. Я повинна була приїхати на Різдво, але батьки чомусь не пустили... Приїхала я до Києва лише у 1911 році...”
Михайло з Тасею майже не розлучалися: ходили в театр, „Фауста” слухали, певно, разів з десять... Мати Михайла викликала дівчину до себе: „Не одружуйтеся, йому ще рано”. Проте вони все-таки повінчалися у квітні 1913 року. Вінчав їх у церкві Миколи Доброго на Подолі священик Олександр Глаголєв, близький друг родини Булгакових. Фати у нареченої не було, вінчальної сукні  теж – кудись поділися всі гроші, що прислав їй батько. (Тетяна Миколаївна розповідала, що гроші були витрачені на лікарське втручання – мати Михайла, напевно, здогадувалася, наскільки далеко зайшли стосунки Тасі та Михайла). 

Навесні 1916 р. Михайло складав прискорені випускні іспити і, не очікуючи отримання диплома, добровольцем Червоного Хреста виїхав на Північно-Західний фронт – у Кам’янець-Подільський військовий госпіталь. Слідом за чоловіком вирушила Тетяна Миколаївна – сестра милосердя. У червні, під час Брусиловського прориву російських військ, фронт просунувся далеко на захід, і Михайло Булгаков разом з госпіталем опинився на початку червня у Чернівцях. „В Чернівцях у шпиталі я працювала сестрою, тримала ноги, які Миша  ампутував. – згадувала Тетяна Миколаївна. – Перший раз стало недобре, потім нічого... Він був там хірургом, весь час робив ампутації... Дуже втомлювався після шпиталю, приходив – лягав, читав. У боях він не брав участі”.

Несподівано Михайла викликали до Москви і за новим призначенням направили до Смоленської губернії – у глухе село Нікольське. Саме там Михайло важко захворів. Відсмоктуючи через трубку дифтерійні плівки з горла хворої дитини, Булгаков випадково інфікувався й змушений був ввести собі протидифтерійну сироватку, від чого почалася сверблячка, з’явився сип, набрякло обличчя. Від болю він не міг спати й попросив увести йому морфій. На другий і третій день те саме. Повторення ін’єкцій протягом кількох днів призвело до ефекту, який він, медик, не передбачив через тяжкий фізичний стан: виникло звикання. Хвороба розвивалася. Тася цілими днями ревіла. Вона знову завагітніла; чоловік сказав: „Якщо хочеш – народжуй, тоді залишишся в земстві”. Він не забороняв – але й не хотів дітей. Крім того, боявся, що дитина народиться хворою.

Нарешті, віддавши два роки каторжній праці, 26-річний лікар та його дружина, опинилися в Києві, не здогадуючись, наскільки серйозніші труднощі за ті, які вони пережили, очікують їх попереду.

Йшов березень 1918 року. Стан Булгакова був важким – після невдалих спроб вилікуватися. Його муки спостерігала у всіх деталях лише дружина. Став пити опій прямо з пляшечки. Тася хотіла піти від нього, але пожаліла. Він посилав її до аптеки за новими порціями – вона завзято стала відмовляти йому в морфії; повертаючись, казала, що не дали. Страх розголосу, жах перед безпросвітним майбутнім, зрозумілим йому, як лікарю, – все це допомагало на якийсь час, але потім він втрачав самовладання. Одного разу, розповідала Тетяна Миколаївна, кинув у неї гарячий примус, іншого разу – цілився з браунінга. Його молодші брати вбігли та вибили у нього з рук браунінг, не розуміючи, в чому річ. Звичайно, Булгаков не вистрелив би, просто погрожував... Він мучився. Тася жаліла його. Саме їй він мав завдячити одужанням. Тася стала обманювати чоловіка, упорскувати дистильовану воду замість морфію; терпіла його докори, приступи депресії. Поступово сталося майже неможливе – цілковите відвикання. Як лікар, він, безумовно, добре розумів, що те, що сталося, майже чудо.

Згодом був Кавказ, де Михайло захворів на тиф. Він втрачав свідомість, терпів неймовірний біль. Потім часто дорікав Тасі: „Ти – слабка жінка, не могла мене вивезти!” (в еміграцію). Одужав. Жили в основному на Тасин золотий           ланцюжок – відрубували по шматочках й продавали. Продали й обручки, які замовляли в свій час у найкращій ювелірній майстерні Києва – у Маршака. На внутрішньому боці обручок були написи: на її – „Михайло Булгаков”, дата весілля, а на його – „Тетяна Булгакова”. Відтоді Булгаков назавжди залишає медицину. 

Вони переїжджають до Москви, спочатку Тася, потім приїхав і Михайло, якому не вдалося емігрувати. Починався новий період їхнього життя. Найскладніший. Точилася жорстка боротьба за виживання, за шматок хліба та житло. 9 лютого 1922 року Булгаков записує в щоденнику: „Йде найчорніший період мого життя. Ми з дружиною голодуємо. Довелося взяти у дядька трохи борошна, олії та картоплі... Оббігав усю Москву – нема місця. Валянки розсипалися”. Бувало, що по 3 дні зовсім нічого не їли. Продавати вже було нічого. Тася просто лежала – у неї було гостре недокрів’я. Михайло влаштувався до редакції газети „Гудок”. Тася залишалася вдома, готувала на маленькій залізній пічці (він вважав, що дружина нічим не повинна займатися – лише бути при чоловікові). Згодом з’явилася квартира, відродилася домашня бібліотека – Пушкін, Лермонтов, Толстой, Чехов, улюблений Гоголь тощо. Булгаков увійшов до московських літературних кіл. Одного разу він прийшов додому з пляшкою шампанського: „Розстанемося?” Ці слова ніби впали з небес і розбилися як кришталева ваза. Чим могла заперечити Тася? „Я ж лише прала, готувала, продавала речі на ринку. Він всюди ходив, а я вдома сиділа”. Вони розлучилися         в квітні 1924 р. Михайло сказав: „Знаєш, мені зручно казати, що я –            неодружений. А ти не хвилюйся – все залишається як було. Розлучимось                            формально”. – „Значить, я знову Лаппа?” – запитала Тася. „Так, а я Булгаков”. Вони продовжували жити на Великій Садовій. У листопаді Михайло переїхав від Тасі. Вона весь час лежала, з нею діялося щось дивне – здавалося, що у неї розрослося чоло й уходить кудись далеко-далеко. Було тяжко на душі. Тетяна Миколаївна залишилася не просто сама, а без професії. Незабаром опинилася у скруті – навіть за епізодичної підтримки Булгакова.
Вона стала прототипом Анни Кирилівни в оповіданні "Морфій". Таня завжди була поруч, виходжувала, підтримувала, допомагала. Згодом Тетяна Лаппа вийшла заміж вдруге за давнього знайомого Давида Кісельгофа, взяла його прізвище й уїхала з ним з Москви – назавжди. Михайло і Тетяна прожили разом 11 років, поки Доля не звела Михайла з Любов'ю. 
Вони познайомилися в січні 1924 року на вечорі, влаштованому редакцією "Накануне" на честь письменника Олексія Толстого. Михайло вже відчув, що це таке – бути письменником і шукав свою музу, здатну надихнути і направити його творчий порив в потрібне русло, здатну тверезо оцінити рукопис, дати пораду. На жаль, Тетяна не володіла подібним талантом (як, втім, і ніяким іншим, що має відношення до літератури). Вона була просто хорошою людиною, але цього йому вже було недостатньо.
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                         Тетяна Лаппа                                                    Любов Бєлозерська
Друга дружина, на відміну від Тетяни, Любов Бєлозерська, нове кохання Булгакова, жваво цікавилася літературою. Вони й зустрілися на зборах „смєновєховцев”. Чудова співрозмовниця призналася, що давно звернула увагу на незвично свіжу мову, майстерність діалогу й легкий безпосередній гумор Булгакова. 30 квітня 1925 року Булгаков реєструє шлюб з Л. Є. Бєлозерською. Жили весело. Любочка була жвавою, неординарною; друзі її любили.
 На початку 1930-х років настає важкий період у житті Булгакова. Недомагання, крайня перевтома. А головне – невизначеність становища як драматурга. Жодна з його п’єс не йшла. Жодного рядка не з’явилося друком. За кордон, про який він так мріяв („письменник повинен бачити світ”, інакше йому прищеплюється психологія ув’язненого), не випускали. І сімейне життя розповзалося.

Любов Євгенівна захоплювалася їздою верхи, потім автомобілями, в помешканні товклися непотрібні люди. Телефон висів над письмовим столом Булгакова, і дружина весь час весело спілкувалася з подругами. Одного разу він сказав їй: „Любо, так неможливо, адже я працюю!” І вона відповіла безтурботно: „Нічого, ти не Достоєвський!” Він зблід. Ніколи не міг вибачити цього Любі. Життя у будинку на Пироговській і справді йшло під знаком слів: „Ти не Достоєвський!” Не відомо, чи високо Люба цінила талант чоловіка, у всякому разі, його життя не було в центрі її уваги. Те, що не так давно було миле й добре, стало раптово немилим і обридливим. Задуматися було над чим.

28 лютого 1929 року, на масляну, доля приготувала йому зустріч.  Булгакови познайомилися з Оленою Сергіївною Шиловською, дружиною видатного військового начальника Є. А. Шиловського, про яку згодом письменник казав: "Любив я лише єдину жінку, Олену Нюренберг ..."

Вони познайомилися на квартирі у художника Моїсеєнко. Сама Олена багато років опісля скаже про ту зустріч: "Коли я зустріла Булгакова випадково в одному будинку, я зрозуміла, що це моя доля, незважаючи на все, незважаючи на шалено важку трагедію розриву ... ми зустрілися і були поруч. Це була швидка, надзвичайно швидка, у всякому разі, з мого боку, любов на все життя" Вона стала відвідувати Булгакових, подружилася з Любою. Скоро у неї з Булгаковим зав’язався таємний роман. 

28 листопада на машинописному примірнику „Мертвих душ” Булгаков писав: „Знавцеві Гоголя Лені Сергіївні! Моєму другові в пам’ять тих днів, коли „жахливі люди” мучилися над цим примірником!” З цього напису очевидно, наскільки близькою була Олена Сергіївна Шиловська до його літературної праці, помітна її роль ще в одному написі на паризькому виданні роману – 5 лютого 1931 р.: „Музо, музо моя, о лукава Талія!”(рядки з куплетів Мольєра в першому акті п’єси).

У лютому 1931 року чоловік Олени Сергіївни розкрив стосунки дружини з Булгаковим. Шиловський оголосив, що дітей не віддасть. Олена Сергіївна дала слово не шукати з Булгаковим зустрічей, не підходити до телефону. Близько року закохані не бачилися й не розмовляли по телефону. Булгаков важко переживав незворотну втрату. Вперше після 15 місяців розлуки вони зустрілися в ресторані „Метрополь”, на людях, за посередництва Ф. М. Михальського, давнього друга Олени Сергіївни. Обом стало зрозуміло, як і раніше, вони люблять одне одного.
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                       Олена Шиловська                                                 М. Булгаков і О Шиловська
Олена Сергіївна поїхала з дітьми в Лебедянь. Вона довго думала і нарешті написала чоловікові листа: „Відпусти мене!” Прийшла відповідь. Шиловський писав: „Я ставився до тебе як до дитини, був неправий...” Він відпускав її.                   В іншому листі Шиловського була приписка для Булгакова: „Михайло Опанасовичу, те, що я роблю, я роблю не для вас, а для Олени Сергіївни”. Булгаков, прочитавши, зблід. Все наступне життя це ляпасом горіло на його обличчі. На вимогу Шиловського, Булгаков прийшов для останньої розмови. Олені Сергіївні заборонили бути там. Під час розмови Шиловський, не стримавшись, вихопив пістолет. Булгаков тихо сказав: „Ви ж не будете стріляти в беззбройного? Дуель – будь ласка!”

Старший син Олени Сергіївни десятирічний Євген залишився з батьком, молодшого п’ятирічного Сергія Олена Сергіївна забрала з собою на Пироговську. Михайло Опанасович дуже полюбив Сергійка. Багато часу проводив з дитиною, виховував у ньму сміливість, винахідливість...

Любов Євгенівна спокійно і навіть дружньо зустріла звістку, що Булгаков вирішив одружитися з Оленою Сергіївною Шиловською (Люба й Олена дружили). Вона знала про їхні стосунки, а в той час була зайнята своєю романтичною історією. Люба лише сказала: „Але я буду жити з вами”. На що Олена Сергіївна відповіла: „Ну, звичайно, Любочко!” Однак потім, за спогадами Олени Сергіївни, Любов Євгенівна стала наговорювати на Булгакова. І тоді вирішили купити Любі однокімнатну холостяцьку квартирку – там же, через стіну. 3 жовтня 1932 року був розірваний шлюб Булгакова з Любов’ю Євгенівною, а 4-го зареєстрований шлюб з Оленою Сергіївною.

Закінчувався 1932 рік. Поруч була кохана; у МХАТі йшли репетиції п’єси „Мольєр”, у яких Булгаков брав участь. Можна було сподіватися на краще. Навесні наступного року Булгаков офіційно передовірив ведення всіх своїх видавничих справ Олені Сергіївні. Це було в його житті вперше й дуже йому подобалося. Крім того, Олена Сергіївна від 1 вересня, у річницю зустрічі з Булгаковим після розлуки, починає записи у щоденнику – про це попросив Михайло Опанасович. Олена Сергіївна стала фіксувати у своєму щоденнику поточні літературні заняття, творчі плани чоловіка, його ділові зустрічі, іноді – короткий зміст розмов, ставлення письменника до деяких суспільних, літературних і театральних подій – скупо й стримано. Восени 1939 року Булгаков став швидко втрачати зір, боявся ходити один. Діагноз лікарів був невтішний: гіпертонічний нефросклероз (хвороба, від якої на 48-му році помер його батько). Коли вони ще вирішили одружитися, Булгаков сказав їй: „Я буду помирати тяжко. Ти обіцяєш, що не віддаш мене до лікарні?” Вона пообіцяла. Любила його так сильно, що це не схоже було на звичайне поняття кохання між подружжям.             „Я його ні віддам, – казала, – я його вирву для життя”. Вона стала головним прототипом Маргарити, зберегла архів письменника, домоглася публікації його творів у СРСР.

Михайло Булгаков помер 10 березня 1940 р. за двадцять хвилин до п’ятої (того ж дня 1937 року в Парижі помер його близький друг Є. І. Замятін). Після сильних мук, які він терпів останнім часом. „Коли він вже помер, – розповідала Олена Сергіївна, – очі його раптом широко розплющилися – і світло, світло лилося з них. Він дивився прямо й вгору перед собою і бачив, щось бачив, я впевнена...”
Особисте життя Булгакова, історії створення його творів оповиті свого роду ореолом таємниць і містичних подій. В історії життя Булгакова є цікавий факт: спочатку на могилі Гоголя на монастирському кладовищі був камінь, який назвали Голгофою через схожість з Єрусалимської горою. При перепохованні в інше місце на могилу Гоголя вирішили встановити його погруддя. А камінь з могили Гоголя, згодом, встановила на могилі Булгакова його дружина. І так збулося пророцтво: говорять, що в найважчі часи Булгаков приходив до пам'ятника Гоголя із словами "О, учитель, укрий же мене полою своїй чавунної шинелі. 
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Світоглядно-естетичні принципи творчості М. Булгакова формувалися на основі літературної традиції, насамперед класики ХIХ сторіччя. У його прозі простежуються вплив «Капітанової дочки» Пушкіна з її описом «безглуздого і нещадного» російського бунту, прози Гоголя з її буйними фантастичними фарбами і відчайдушним «сміхом крізь сльози», «Історії одного міста»                        М. Салтикова-Щедріна з її гротескно-сатиричним зображенням Російської імперії, «Братів Карамазових» Ф. Достоєвського з їх невичерпним пластом філософсько-релігійних і моральних питань, епопеї «Війна і мир» Л. Толстого з її любовно виписаними картинами російської дворянської культури, оповідань і п'єс А. Чехова з їх поглибленим дослідженням внутрішнього світу російського інтелігента. Спирався Булгаков також на великі художні досягнення західноєвропейської літератури ХІХ ст. – «Фауста» І. В. Гете, казки Е. Т. А. Гофмана. Крім того, помітний відбиток на творчість письменника наклав український (і особливо київський) культурний контекст, який в його творах проступає як у вигляді окремих мотивів, місцевостей або ландшафтів, так і в якості відголосу окремих явищ української культури, наприклад традицій вертепу чи філософії Григорія Сковороди.

Літературний дар Булгакова був багатогранним. Протягом свого творчого шляху письменник виступав як реаліст, який створював широкі епічні полотна, блискучого майстра сатиричної фантастики, що не поступаються викривальним фантасмагоріям Дж. Свіфта або М. Салтикова-Щедріна, творця оригінальних антиутопій, рівноцінних кращим вітчизняним і зарубіжним «аналогам», автора глибоких літературних біографій і, нарешті, драматурга, з рівним успіхом підкорювала на сцені вершини ліризму і комізму.

Перша третина XX століття в Росії була описана багатьма радянськими письменниками. Але тільки декілька авторів зважилися написати дійсну правду, не побоялися переслідувань з боку влади. Одним з таких письменників і був Михайло Опанасович Булгаков – людина твердих переконань і непохитної порядності. 

Улюбленим його письменником з дитинства був Микола Васильович Гоголь. Булгаков писав про Гоголя: «Він прийде в перших картинах уявлення, а в останніх піде, затягнутий попелом великих роздумів». У цих словах не тільки доля Миколи Васильовича Гоголя, а й пророцтво життя самого Булгакова. Як і Гоголь, письменник ставив людину перед обличчям вічності, задавався питанням про моральну мету буття.
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Одвічна боротьба добра і зла – постійна тема творів письменника. Розчарування в людському світі він сподівався перемогти коханням, добром, справедливістю, честю і творчістю. Кохання і родинний затишок з кремовими шторами, зеленою лампою над столом, квітами, музикою і обов'язковими в цій обстановці книгами, панують у всіх творах письменника, починаючи з «Білої гвардії» і закінчуючи «Майстром і Маргаритою».

Ідея служіння добру пронизує ще «Записки юного лікаря», його перший твір. До нього примикає розповідь «Морфій» про долю лікаря, який не витримав одноманітності провінційного життя. В оповіданні виразно звучать автобіографічні ноти. Але як ні близька була Булгакову лікарська практика, соціальні катаклізми тих років, трагедійні місяці Києва стали більш потужним емоційним і сюжетним джерелом художніх пошуків молодого письменника. Відомо, що, проїхавши через всю революційну Росію і потрапивши у тисяча дев'ятсот вісімнадцятому році до рідного Києва, письменник пережив багато поворотів долі і найнебезпечніших пригод. Його враження про той період життя відбилися в оповіданнях «Я вбив» і «Наліт». Але знадобилося кілька років, щоб вщухла біль спогадів і з життєвого досвіду народився знаменитий роман «Біла гвардія».

«Біла гвардія» – одне з перших творів у нашій літературі, що зафіксувало глибоку драму представників спадкової інтелігенції, які не прийняли революції, переживали духовну трагедію, крах своїх життєвих уявлень.

У 1925 році перші розділи роману «Біла гвардія» вийшли у світ, і через деякий час Московський художній театр поставив написану Булгаковим на матеріалі роману «Біла гвардія» п'єсу «Дні Турбіних», що принесла і театру, і її автору як славу, так і безліч неприємностей: виставу то забороняли, то знову дозволяли.

Приблизно в цей неї період життя Булгакова з'явилися повісті «Дияволіада», «Фатальні яйця» і «Собаче серце». У цих повістях яскраво проявляється сатиричний дар письменника. Звертає на себе увагу повість «Фатальні яйця». Всього рік-півтора відокремлюють «дияволіаду» від цієї повісті, але який шлях пройшла думка письменника-сатирика, наскільки ємна, прозора проза стала виходити з-під його пера! Головний герой повісті – професор Володимир Іпатійович Персиков, винахідник червоного «променя життя». Саме за допомогою цього променя виводяться на світ жахливі плазуни, що створюють загрозу загибелі країни. Червоний промінь – це символ соціалістичної революції в Росії, вчиненого під гаслом побудови кращого майбутнього, але принесла терор і диктатуру. Загибель Персикова під час стихійного бунту натовпу, збудженої загрозою навали на Москву непереможних гігантських гадів, уособлює ту небезпеку, яку таїв розпочатий більшовиками експеримент з розповсюдження «червоного променя» на перших порах в Росії, а потім і в усьому світі.
Повість сповнена трагічної символіки крові, вогню і смерті.
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Говорячи про «Собаче серце», можна сказати, що цей твір шедевр булгаковської сатири. Тут важливий образ професора Преображенського. Досить вдуматися в випадково кинуті слова «підходяща смерть», адже тут ми бачимо ставлення професора до життя і людині. Але самовдоволення професора, що хотів поліпшити саму природу і створити за замовленням нову людину, було покарано швидко й жорстоко.

Булгаков передбачав, що «шарікови» легко можуть зжити зі світу не тільки «преображенських», але й «швондерів». Сила Поліграфа Поліграфовича – у відсутності совісті і культури. Професор Преображенський сумно пророкує, що в майбутньому знайдеться хтось, хто нацькує Шарікова на Швондера. Письменник як би передбачив криваві чистки 30-х років, коли одні швондери карали інших, менш щасливих. У цьому ж творі автор приводить свого героя до знаменного висновку: «На злочин не йдіть ніколи, проти кого б він не був направлений. Доживемо до старості з чистими руками ».

Гумористичний сарказм Булгакова настільки влучний, нещадний і разом з тим володіє такою силою філософського узагальнення, що зрозумілі злоба тодішніх чиновників і нескінченні нападки критики на його прозу і п'єси. До кінця 20-х років Булгакова позбавили шляху до читача. Вимушена творча німота гнітила письменника. Але він, тим не менш, продовжував працювати над своїм романом «Майстер і Маргарита». Цей твір є вершиною його творчості.   
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Фантастичний поворот подій дозволяє письменникові розгорнути перед нами цілу галерею персонажів вельми неприязного характеру і різко оголити алогічність, аморальність самого життя.

Раптова зустріч з нечистою силою вивертає навиворіт видимість всіх цих Берліозів, Латунських, Майгелів, Алоїзів Могаричів. Сеанс чорної магії, що Воланд зі своїми помічниками дає в столичному вар'єте, в буквальному і переносному сенсі роздягає деяких громадян у залі. При цьому диявольські мішені виборчі.

Але не диявол страшний Булгакову. Диявол, мабуть, для Булгакова не існував, як не існував і боголюдина. У його романі живе інша віра, віра в непорушні моральні закони. Для Булгакова моральний закон є усередині людини і не повинен залежати від релігійного жаху перед майбутньою відплатою, тим самим страшним судом, паралель якому можна знайти в безславної загибелі Берліоза.

У житті у нього було два шляхи: змиритися з часом, писати нешкідливі фейлетони і жити «як усі» або ж ціною страждань і поневірянь писати правду. Він вибрав другий шлях, шлях служіння своїм ідеалам і принципам. У долі його немає випадковостей. Знайомлячись з історією його життя і творчості, розумієш, що людина скоріше створює, ніж зустрічає свою долю. А доля Михайла Булгакова – його книги.

У літературному житті СРСР Булгаков займав відокремлену позицію. Йому, що відчував себе спадкоємцем традицій літератури ХІХ ст., однаково був чужий і дух авангардистського експериментаторства 1920-х років і насаджуваний комуністичною ідеологією соцреалізм 1930-х років. Всупереч вимогам диктату ідеологічної цензури, він у різких сатиричних тонах висловлював негативне ставлення до революції і процесу побудови нового суспільства в СРСР. Наперекір загальній орієнтації молодої радянської літератури на «культ пролетаріату» і оспівування соціальних перетворень, письменник у своїх творах відтворював світовідчуття інтелігенції, яка в періоди історичних зламів і в умовах утвердження тоталітарного режиму зберігала вірність традиційним культурним і моральним цінностям. Така позиція коштувала Булгакову багатьох випробувань: проти нього самого була розв'язана масована атака в пресі, а його рукописи були заборонені до публікації. Тому значна частина літературної спадщини Булгакова дійшла до читачів через десятиліття після його смерті.

У часи, коли Булгаков потрапив в опалу, він говорив друзям: "Піч вже зробилася моєю улюбленою редакцією. Мені подобається вона за те, що вона, нічого не бракуючи, однаково охоче поглинає і квитанції з пральні, і початі листи, і навіть, о ганьба, ганьба – вірші"! Спалив він навіть першу редакцію "Майстра і Маргарити". Але через рік роботу відновив: так з'явився чорновий варіант під назвою "Великий канцлер" (він же "Сатана", "Ось і я", "Чорний маг", "Копито інженера").
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Михайло Опанасович найбільше в житті хотів визнання, він возив фотокартки з собою усюди і дарував не лише знайомим – усім, хто бажав. "Щоб пам'ятали, щоб пам'ятали", – ось що прошепотів він дружині Олені Сергіївні перед самою смертю, диктуючи їй останні глави роману "Майстер і Маргарита".
Цей роман став творчим заповітом одного з найбільших майстрів російської літератури XX століття. В цілому вся творчість Булгакова наштовхує на думку про те, що автор, висміюючи побут і звичаї свого часу, прагнув не дати самовдоволенню і вульгарності проникнути в наші душі.

У столиці, на Подолі, 15 травня 125 років тому народився Майстер. Так Михайла Булгакова стали називати за "Майстра і Маргариту", але дату, коли народилася майстерність у Булгакова, не назвуть навіть його біографи. Він об'їздив пів Росії, голодував і бенкетував, захоплювався містикою і морфієм. Говорив: "Головне – не втрачати гідності". Але що б не робив – він хотів, щоб його читали. І нехай говорять, що читають зараз мало, але в Київському музеї письменника – черга на два місяці вперед. Булгаков був би цьому радий.
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